EC61837

CZUJNIKI RUCHU PIR
PIR MOTION SENSOR
CP-18B

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION:
Irddto zasilaniaf Voltage: 220-240V/AC
Czestotliwosé/Frequency: 50/60Hz

Zasigg dziatania/Detection Distance: 8m max(<24°C)
Obcigzenie znamionowe/Rated Load:

Kat dziatania/Detection Range: 360°

Oswietlenie otoczenia/Ambient Light: <3-2000LUX (Adjustable)
Pobdr Mocy/Power Consumption: 0.6W

Wysokos$¢ instalacji/Instaling Height: 2.2-4m

Max. 2000W Wykrywanie predkosci ruchu/Detection Moving Speed: 0.6-1.5m/s
1000W Opéznienie/Time Delay: Min. 10sec+3sec
Czuto$¢ kontroli dZzwigku: 30DB~90DB (adjustable) ~ Max. 15min¢2min
Sound Control Sensitivity Temperatura pracy/Working Temperature: -20~+40°C

FUNKCJE/FUNCTION:

« Dziata w dzien i w nocy (zakres regulacji 3-max luks).
Works during the day and night (adjustable range 3-max lux).

- Czutos¢ sterowania dzwigkiem (MIC): 30-90 dB (regulowana).
Sound control sensitivity (MIC): 30-90 dB (adjustable).

e

Staba czuto$é/Poor Sensitivity

Sy

Dobra czutos¢{Good Sensitivity

» Opdznienie czasowe regulowane (10 s-12 min).
Adjustable time delay (10 s-12 min).

/N Uwaga: Podczas testowania w Swietle dziennym nalezy ustawic pokretto LUX w pozycji (SUN)w przeciwnym razie czujnik moze

nie dziatac!
/N Note: When testing in daylight, set the LUX dial to (SUN), otherwise the sensor may not work!

INSTALACJA/INSTALATION:
Odkrec gorng pokrywe./Unscrew the top cover.

Podtgcz zasilanie i obcigZenie./Connect the power supply and load.

Przymocuj dolng czes¢ Srubami./Attach the lower part with screws.

Zatoz pokrywe, wtgcz zasilanie i przetestuj./Put on the cover, turn on the power, and test.

Produced in PR.C. ECO LIGHT Sp. z 0.0., 62-872 Borek, ul.Dziatkowa 2a, Poland ~ NIP: PL618-213-63-45

DE Présenzsensor FR Capteur de présence ES Sensor de presencia IT Sensore di presenza DK
Tilstedveerelsessensor NL Aanwezigheidssensor SE Narvarosensor Fl Lasndolosensori NO Neervaerssensor CZ
Senzor pritomnosti SK Senzor pritomnosti HU Jelenlétérzékeld RO/MD Senzor de prezentd GR AwBntipag
Tapouoiag MK Censop 3a npucycrso SI Senzor prisotnosti RS/HR Senzor prisutnosti B6 Cexsop 3a npucbcrave
RU/BY [laruuk npucytcravs UA [larumk npucyTocti LT Buvimo jutiklis LV Katbdtnes sensors EE Kohalolekusensor

ec@light

lights & more

PODLACZENIE/CONNECTION:

Przewody wchodz3 i
wychodzg od dotu o] LoD
The cables enter and ]

exit from the bottom

Przewody wchodzg i
wychodzg z boku
The cables enter and
exit from the side

TEST:

- Ustaw TIME na min. (10 s) i LUX na max. (storice)./Set TIME to min. (10 s) and LUX to max. (sun).

- Po uruchomieniu $wiatto wtaczy sie na 103 s, potem wytaczy./After activation, the light will turn on for 103 s and then turn off.
« Gdy czujnik wykryje ruch w ciemnosci (<3 luks), aktywuje o$wietlenie./When the sensor detects movement in darkness (<3 lux), it
will activate the lighting. — -

UWAGI/NOTE:
Montaz tylko na stabilnej powierzchni./Install only on a stable surface.

Unikac przeszkad, szkta i metalu w poblizu czujnika./Avoid obstacles, glass, and metal near the sensor.
Nie otwierac obudowy po instalacji./Do not open the casing after installation.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/TROUBLESHOOTING:

Brak reakcji: Sprawdz zasilanie, obcigzenie i warunki o$wietleniowe.

No respanse: Check power supply, load, and lighting conditions.

Niska czutos¢: Sprawdz temperature, wysokoS¢ montazu i pole detekcji.

Low sensitivity: Check temperature, mounting height, and detection range.

Nie wytgcza sig: Sprawdz sygnaty w polu detekcji, ustawienie opdZnienia i zgodno$¢ mocy.
Does not turn off: Check signals in the detection field, delay setting, and power compliance.



FUNKTIONEN: Funktioniert bei Tag und Nacht (Einstellbereich 3-max Lux). B i
Soundsteuerung (MIC): 30-90 dB (einstellbar). Einstellbare Verzugerungszelt (10s-12 mm)

Hinweis: Beim Testen bei Tageslicht den LUX-Regler auf (SONNE) einstellen, sonst funktioniert der
Sensor maglicherweise nicht!

INSTALLATION: Obere Abdeckung abschrauben. Stromversorgung und Last anschlieBen. Unteren Teil
mit Schrauben befestigen. Abdeckung anbringen, Strom einschalten und testen.

TEST: TIME auf min. (10 's) und LUX auf max. (Sonne) stellen. Nach dem Einschalten leuchtet das Licht
fiir 10¢3 s und schaltet sich dann aus. Erkennt der Sensor Bewegung im Dunkeln (<3 Lux), wird das
Licht aktiviert.

HINWEISE: Nur auf einer stabilen Oberfléche montieren. Hindernisse, Glas und Metall in der Nahe des
Sensors vermeiden. Das Gehause nach der Installation nicht dffnen.

FEHLERSUCHE: Keine Reaktion: Stromversorgung, Last und Lichtverhaltnisse priifen. Geringe
Empfindlichkeit: Temperatur, Muntagehuhe und Erfassungsbereich priifen. Schaltet nicht aus:
Signale im Er eich, Verzoger und Leistung iiberpriifen.

FONCTIONS: Fonctionne de jour comme de nuit (plage réglable 3-max Lux). Sensibilité du contrdle
sonore (MIC) : 30-90 dB (réglable). Délai réglable (10 s-12 min).

Remarque: Lors des tests en plein jour, réglez le cadran LUX sur (SOLEIL), sinon e capteur risque de
ne pas fonctionner !

INSTALLATION: Dévissez le couvercle supérieur. Branchez Ualimentation et a charge. Fixez la partie
inférieure avec des vis. Replacez Le couvercle, allumez alimentation et testez.

TEST: Réglez TIME sur min. (10 s) et LUX sur max. (soleil). Aprés activation, la lumigre sallume
pendant 10¢3 s, puis séteint Lorsque le capteur détecte un mouvement dans Uobscurité (<3 Lux), it
active [éclairage.

REMARQUES: Monter uniquement sur une surface stable. Evitez les obstacles, le verre et le métal 3
proximité du capteur. Ne pas ouvrir e boitier apres Uinstallation.

DEPANNAGE: Aucune réaction : Vérifiez Ualimentation, la charge et les conditions lumineuses.
Sensibilité faible : Verifiez la température, la hauteur dinstallation et la zone de détection. Ne
séteint pas : Vérifiez les signaux dans la zone de détection, le réglage du délai et a puissance.

ES

FUNCIONES: Funciona de dia y de noche (rango ajustable de 3 a méx. lux). Sensibilidad del control
por sonido (MIC): 30-90 dB (ajustable). Retardo de tiempo ajustable (10 s-12 min).

yuta Alprabar a la luz del dia, ajuste el dial de LUX a (SOL), de lo contrario, el sensor puede no
uncionar.

INSTALACIGN: Desenrosque la tapa superior. Conecte la alimentacidn y la carga. Fije la parte inferior
con tornillos. Coloque la tapa, encienda la alimentacidn y pruebe el dispositivo.

PRUEBA: Ajuste TIME al minimo (10's) y LUX al maximo (sol). Al activarse, la luz se encenderd durante
10:3 5 y luego se apagaré. Cuando el sensor detecte movimiento en la oscuridad (<3 lux), activaré la
iluminacidn.

NOTAS: Instalar solo en una superficie estable. Evitar obstaculos, vidrio y metal cerca del sensor. No
abrir la carcasa después de la instalacidn. 3

SOLUCION DE PROBLEMAS: Sin respuesta: Verifique la al lacargaylas deluz.
Baja sensibilidad: Revise la temperatura, la altura de montaje y el drea de deteccidn. No se apaga:
Compruebe las sefiales en el drea de deteccidn, el ajuste de retardo y la potencia.

FUNZIONI: Funziona di giorno e di notte (intervallo regolabile 3-max lux). Sensibilita del controllo

sonora (MIC): 30-90 dB (regolabile). Ritardo regolabile (10 s-12 min).

Nota: Durante il test alla luce del giorno, impostare la manopola LUX su (SOLE), altrimenti il sensore
otrebbe non funzionare!

INSTALLAZIONE: Svita il coperchio superiore. Collega Ualimentazione e il carico. Fissa la parte

inferiore con le viti. Rimetti il coperchio, accendi alimentazione e testa il dispositivo.

TEST: Imposta TIME al minimo (10's) e LUX al massima (sole). Dopo Lattivazione, la luce si accendera

per 103 s e poi si spegnera. Se il sensore rileva un movimento nell'oscurita (<3 lux), attiva

lilluminazione.

NOTE: Installare solo su una superficie stabile. Evitare ostacoli, vetro e metallo vicino al. sensore.

Non aprire Uinvolucro dopo linstallazione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI: Nessuna reazione: Controllare Ualimentazione, il carico e le condizioni di

luce. Sensibilita bassa: Controllare la temperatura, l'altezza di montaggio e l'area di rilevamento.

Non si spegne: Controllare i segnali nell'area di rilevamento, limpostazione del ritardo e la potenza.

DK

FUNKTIONER: Fungerer bade dag og nat (justerbart omrade 3-max lux). Lydstyringsfolsomhed (MIC):
30-90 dB (justerbar). Justerbar tidsforsinkelse (10 s-12 min).

Bemark: Vled test i dagslys skal LUX-drejeknappen indstilles til (SOL), ellers fungerer sensoren
muligvis ikke!

INSTALLATION: Skru det overste ag af. Tilslut stromforsyning og belastning. Fastgor den nederste
del med skruer. Set laget pa igen, tnd for strommen og test.

TEST: Indstil TIME til min. (10 s) og LUX til max. (sol). Efter aktivering teendes lyset i 10¢3 s og slukkes
derefter. Nar sensoren registrerer bevagelse i morke (<3 lux), aktiverer den lyset.

BEM/ERKNINGER: Monter kun pa en stabil overflade. Undga forhindringer, glas og metal i naerheden
af sensoren. Abn ikke kabinettet efter installationen.

FEJLFINDING: Ingen reaktion: Tjek stromforsyning, belastning og Lysforhold. Lav folsomhed:
Kontroller temperatur, monteringshojde og detektionsomrade. Slukker ikke: Kontroller signaler i
detektionsomradet, forsinkelsesindstilling og effekt.

NL

FUNCTIES: Werkt overdag en ‘s nachts (instelbaar bereik 3-max Lux). Gevoeligheid van
geluidsbesturing (MIC): 30-90 dB (instelbaar). Instelbare vertragingstijd (10 s-12 min).

Let op: Stel bij het testen overdag de LUX-knop in op (ZON), anders werkt de sensor mogelijk niet!
INSTALLATIE: Schroef de bovenklep los. Sluit de stroomvoorziening en belasting aan. Bevestig het
onderste deel met schroeven. Plaats de klep terug, schakel de stroom in en test het apparaat.
TEST: Stel TIME in op min. (10 s) en LUX op max. (zon). Na activering brandt het licht 10:3s en
sn:hlakﬁlt dan uit. Wanneer de sensor beweging detecteert in het donker (<3 lux), activeert deze de
verlichting.

OPMERKINGEN: Monteer alleen op een stabiel oppervlak. Vermijd obstakels, glas en metaal in de
buurt van de sensor.Open de behuizing niet na installatie.

PROBLEEMOPLOSSING: Geen reactie: Controleer de stroomvoorziening, belasting en
lichtomstandigheden. Lage gevoeligheid: Controleer temperatuur, montagehoogte en
detectiegebied. Schakelt niet uit: Controleer signalen in het detectiegebied, de vertragingstijd en
het vermogen.

SE

FUNKTIONER: Fungerar dag och natt (justerbart omrade 3-max lux). Ljudstyrningskénslighet (MIC):
30-90 dB (justerbar). Justerbar fordrajningstid (10 s-12 min).

Observera: Vid test i dagsljus, stall in LUX-ratten pa (SOL), annars kanske sensorn inte fungerar!
INSTALLATION: Skruva av det dvre locket, Anslut stromforsdrjning och belastning. Fast den nedre
delen med. skruvar Satt pa locket, sla pa strommen och testa.

TEST: Stéllin TIME p& min. (10 s) och LUX pa max. (sol). Efter aktivering tands juset i 10¢3 s och
slécks sedan. Nar sensorn upptacker rorelse i morker (<3 lux), aktiverar den belysningen.
ANMARKNINGAR: Endast montering pé en stabil yta. Undvik hinder, glas och metall nra sensorn.
Oppna inte hélljet efter installation.

FELSOKNING: Ingen reaktion: Kontrollera stromférsérjning, belastning och jusférhéllanden. Lag
kanslighet: Kontrollera temperatur, monteringshdjd och detektionsomrade. Stéings inte av:
Kontrollera signaler i detektionsomradet, frdrdjningsinstallningen och effekten.

Fi

TOIMINNOT: Toimii paivallé ja yolla (séadettévé alue 3-max luks). Adniohjauksen herkkyys (MIC):
30-90 dB (saédettéva). Saadettava viiveaika (10 s-12 min).

Huum| Paivanvalossa testattaessa aseta LUX-saadin asentoon (AURINKO), muuten sensori ei ehka
toimil

ASENNUS: Irrota ylempi kansi. Kytke virta ja kuorma. Kiinnité alaosa ruuveilla. Laita kansi takaisin,
kytke virta ja testaa.

TESTAUS: Aseta TIME minimiin (10 s) ja LUX maksimiin (aurinko). K& nnlstyksen jalkeen valo palaa
10£3 s ja sammuu sitten. Kun sensori havaitsee lnketta pimeéssa (<3 luks), se aktivoi valaistuksen.
HUOMAUTUKSET: Asenna vain vakaalle pinnalle. Valtd esteitd, lasia ja metallia sensorin
lheisyydessa. Al avaa koteloa asennuksen jalkeen.

VIANMAARITYS: Ei reaktiota: Tarkista virransyottd, kuorma ja valaistusolosuhteet. Matala herkkyys:
Tarkista [amptila, asennuskorkeus ja tunnistusalue. Ei sammu: Tarkista signaalit
tunnistusalueella, viiveasetus ja teho.

NO
FUNKSJONER: Fungerer bade dag og natt (justerbart omrade 3-maks lux). Folsomhet for lydstyring
(MIC): 30-90 dB (justerbar). Justerbar tidsforsinkelse (10 s-12 min).
Merk: Under testing i dagslys, sett LUX-bryteren til (SOL), ellers fungerer ikke sensoren!
INSTALLASJON: Skru av det gverste dekselet. Koble til strom og belastning. Fest den nedre delen
med. skruer. Sett pa dekselet igjen, sl pa strommen o test.
TEST: Sett TIME til min. (10 ) og LUX til maks. (sol). Etter aktivering lyser lampen i 10:3 s og slér seg
deretter av. Nar sensoren registrerer bevegelse i morket (<3 lux), aktiverer den lyset.
MERKNADER: Monter kun pa en stabil overflate. Unnga hindringer, glass og metall nr sensoren.
Ikke apne dekselet etter installasjon.
FEILSOKIN: GIngen respons: Sjekkstrnmfursymngd helastnmg og lysforhold. Lav folsomhet: Sjekk
temperatur, montering h ade. Slar seg ikke av: Sjekk signaler i

adet, forsi innstilling og effekt.

cu suruburi. Puneti capacul la loc, porniti alimentarea si testati.

TESTARE: Setati TIME la min. (10s) si LUX la max. (soare). Dupd pornire, lumina va rémane aprinsa
tllmp de 10:3 s si apoi se va stinge. Cand senzorul detecteaza miscare in intuneric (<3 lux), activeaza
iluminarea.

OBSERVATII: Instalati doar pe o suprafatd stabild. Evitati obstacolele, sticla si metalul din apropierea
senzorulUi. Nu deschideti carcasa dupa instalare.

DEPANARE: Fara reactie: Venf\catl alimentarea, sarcina si conditiile de iluminare. Sensibilitate
scazuta: Verificati temperatura, inaltimea de montare si aria de detectie. Nu se stinge: Verificati
semnalele din aria de detectie, setarea intarzierii si puterea.

GR

NEITOYPTIEE: Aewoupyel nuépa kat vuxtu (pUHulluuevo eupuqJ max lux). EuawgBnota eéyyou fixou
(MIC) 30-90dB (puBulZopsvn) PUEULZOUBVI‘] )(puvu(n KaBuotépnan (10512 min).

Znuzlmun Katd tn ﬁumun 08 HWe nuepuc pubiote to kouprtt LUX atn Béan (HAIO), Sacopetka o
wBnTpag propel va pnv Asnoupynuetl

ErKATAZTAZH eplﬁmme w0 nuvm Ku}\uuuu YUVdEDTE TNV rputboﬁomu KLt mopuo Ztapemcne 0]
KAt HEPOg HE Bidec. T 0 KAAUPpG,

AOKIMHP: uBume 10 TIME 010 s)\uxlutu (10 s) KOl o LUX uru uavum fn)\w: Ms:(u v evapvonulnun
10 dwg Ba uvuwalvlmﬂtﬁ s kau petd Ba opnoeL Otav o awBntipag aviyveloeL Kivon oto okotadt (<3
lux), evepyorotet 1o drious,

IHMEINZEIL: EVKIJIHU(I]UIE 6V 0e umBepn em¢uve1u Anuqauvets EUTGBLa, YUEA Kat pETaho Kovid
otov awdntipa. Mnv avolyete neplB)\nuu et TV EyKaTaoTaon.

ANTIMETOMZH NPOBAHMATAN: Kapia uvuﬁpuun ExéyEte v nupoxn pauuutuc © optio kat g
uuanKec d)nmuuuu Xapn\n eumuﬂnmu E)\stta m Hspunxpuum T Uog evKutucr[uun: Kavnv
Teploy avixvevanc. Aev amevepyoroteftar EAEyETe a oruata otnv meploy avixvevanc, T puBuon
KaBuTEPNANG KaL TV LoxV.

OYHKLNK: Pabory netbe 1 Hore (npunaronnwa oncer 3-max lux). Ucemuaum Ha 3BY4H KOHTPONA
(MIC): 30-90 dB s-12 min).
3abenewxa: Mpu TecTuparbe Ha u.HeaHa CBETHMHa non:Taaew T0 Konyero LUX Ha (COHLLE), uvary
CEH30poT MoXeby HeMa Aia paboTu!

WHCTANALIMJA: Onpaerte ro ropvor kanak. lospaete ro Hanojy
JONHWOT fien co 3aBpTKw. Bparere ro kanakor, BKNyYeTe 1o HarlojyBatbero 1 TecTupajTe.

TECT: MNocrasere TIME Ha MUHUMYM (10s)n LUX Ha MAKCHMYM (coHue). Mo akTuBKparbeTo, caeTnoTo Ke
csen 103 s, a noroa Ke ce uarack. Kora CeH3opor Ke oTKpue ABuketse Bo TeMHuua (<3 Lux), ro
aKTHBDA OCBETNYBatbeTD.

SABENEUWKWM: Hcranupajte camo Ha cTaBunHa noBpuwHa. VaBerysajte npeyku, CTakno v Meran eo
Gnanka Ha cenaopor. He ro oTBopajTe KyKWTeTo Mo uHCTanauujata.

PEWABAHE NMPOBJIEMY: Hema peakuwja: lposepere ro Hanojysatbeto, T0BapOT # CBETNOCHUTE
yenosw.Hucka uyBcTBuTenHocr: lpoepere ja TeMnepaTypaTa, BUCHHaTA Ha MOHTUPatbe M obnacTa Ha
Rerexuyja. He ce vicknyuysa: lposepere rv curHanuTe Bo 06nacta Ha fieTexuyja, NocTaBKara sa
OJOXYBatbe U MOKHOCTA.

wrosapor. Iy ]

FUNKCE: Funguje ve dne i v noci (nastawtelny rozsah 3-max lux). Citlivost zvukového ovladani (MIC): S

30-90 dB (nastavitelnd), Nastavitelné casové zpozdéni (10 512 min).

rnznamkla Pri testovani na dennim svétle nastavte ovladac LUX na (SLUNCE), jinak senzor nemusi
ungovat

INSTALACE; Océroubute horni kryt. Pfipojte napajeni a z4téz Pfipevnéte spodni ¢ast Srouby. Nasadte
kryt, zapnéte napajeni a otestujte.

TEST: Nastavte TIME namin. (10's) a LUX na max. (slunce). Po spusténi se svétlo rozsvitina 10:3 s a
poté zhasne. Pokud senzor detekuje pohyb ve tmé (<3 lux), aktivuje osvétleni.

POINAMKY: Instalujte pouze na stabilnf povreh. Vyhnéte se priekazkam, sklu a kovu v blizkosti
senzoru. Po instalaci neatvirejte kryt.

RESENI PROBLEMU: Zadné reakce: Zkontrolujte napéjeni, zaté7 a svételné podminky. Nizkd citlivost:
Zkontrolujte teplotu, vysku montéze a detekcni pole. Nevypind se: Zkontrolujte signaly v detekenim
poli, nastaveni zpozdéni a vykon.

SK

FUNKCIE: Funguije cez defi aj v noci (nastawtelny rozsah 3-max lux). Citlivest zvukového ovlédania
(MIC): 30-90 dB (nastavite(nd). Nastavitelné oneskorenie (10 s-12 min).

rnznamkla Pri testovani na dennom svetle nastavte ovladac LUX na (SLNK0), inak senzor nemusi
ungovat

INSTALACIA: Odskrutkujte horny kryt. Pripojte napdjanie a zétaz. Priskrutkujte spodnd cast. Nasadte
kryt, zapnite napajanie a otestujte.

TEST: Nastavte TIME na min. (10 s) a LUX na max. (stnko). Po spusteni sa svetlo rozsvieti na 10:3 s a
potom zhasne. Ak senzor detekuje pohyb v tme (<3 Lux), aktivuje osvetlenie.

POINAMKY: Instalovat iba na stabilny povrch. Viyhybaite sa prekézkam, sklu a kovu v blizkosti
senzora. Po inStaldcii peatvarajte kryt.

RIESENIE PROBLEMOV: Ziadna reakcia: Skontrolujte napéjanie, zataz a svetelné podmienky. Nizka
citlivost: Skontrolujte teplotu, vySku montéZe a detekcnd oblast. Nevypina sa: Skontrolujte signaly v
detekenej ablasti, oneskorenie a vykon.

Hu

FUNKCIOK: Nappal és éjszaka is miikadik (3llithatd tartumany& max lux). Hangvezérlés
erzekenysege (MIC): 30-90 dB (4l llthatu) Allithat késleltetes (10 s-12 mm)

Megjegyzés: Nappali tesztelés sordn dllitsa a LUX szabélyzat (NAP) pozicidba, kiillanben az érzékeld
nem biztos, hogy miikadik!

TELEPITES: Dsavarja le afelsd fedelet. Csatlakoztassa az dramellatast és a terhelést. Rogzitse az
alsd részt csavarokkal. Helyezze vissza a fedelet, kapcsolja be az aramot és tesztelje

TESZT: Allitsa a TIME értéket minimumra (10's) és a LUX értéket ( ap). B las utan

FUNKCLJE: Deluje podnevi in ponoti (nastavljiv razpon 3-max lux). Obcutljivost zvocnega upravijanja
(MIC): 30-90 dB (nastavljlvasl Nastavljiva casovna zakasnitev (10 s-12 min).

Opomba: Pri testiranju pri dnevni svetlobi nastavite gumb LUX na polozaj (SONCE), sicer senzor
morda ne bo delovall

NAMESTITEV: Ocvijte zgornji pokrov. Prikljucite napajanje in obremenitev. Spodnji del pritrdite z
vijaki. Namestite pokrov, vklopite napajanje in preizkusite.

TESTIRANJE: Nastavite TIME na min. (10's) in LUX na max. (sonce). Po vklopu bo svetloba prizgana 103
s, nato se izKlopi. Ko senzor zazna gibanje v temi (3 lux), aktivira osvetlitev.

OPOMBE: Namestite Le na stabilno povrsino. Izogibajte se oviram, steklu in kovini v blizini
senzorja.Po namegtitvi ne odpirajte ohisja.

ODPRAVLJANJE TEZAV: Ni odziva: Preverite napajanje, obremenitev in svetlobne pogoje. Nizka
obcutljivost: Preverite temperaturo, viSino namestitve in zaznavno obmocje. Se ne izklopi: Preverite
signale v zaznavnem obmocju, nastavitev zakasnitve in moc.

HR/RS

FUNKCIJE: Radi danju i nocu (podesivi raspon 3-max lux). USJetljlvost upravljanja zvukom (MIC):
30-90 dB (padesiva). Podesivo vremensko ka$njenje (10 s-12 mi

Napomena: Tijekom testiranja na dnevnom svjetlu postavite LUX Kotatié na (SUNCE), inace senzor
mozda nece raditi!

INSTALACIJA: Odvijte gornji poklopac.Spojite napajanje i opterecenje. Pricvrstite donji dio vijcima.
Postavite poklopac, ukljucite napajanje i testirajte.

TEST: Postavite TIME na min. (10 s) i LUX na max. (sunce). Nakon ukljucivanja svjetlo Ce svijetliti 103
s, a zatim se ugasiti. Kada senzor detektira pokret u mraku (<3 lux{ aktivira osvjetljenje.

NAPOMENE: Instalacija samo na stabilnoj povrsini. Izbjegavajte prepreke, staklo i metal u blizini
senzora. Ne otvarajte kucite nakon instalacije.

RJESAVANJE PROBLEMA: Nema reakcije: Provjerite napajanje, opterecenjei uvjete osvjetljenja. Niska
osjetljivost: Provjerite temperatury, visinu montaze i detekcijsko polje. Ne gasi se: Provjerite signale
u detekeijskom polju, postavku kasnjenja i snagu.

OVHKLMM: PaBorv npea aews v Howra (perynvpyem a6xsat 3-max lux). YyBCTBUTENHOCT Ha 3BYKOBOTO
ynpasnexue (MIC): 30-90 dB (perynupyema). Pery BpeMeBO s-12 min).
3aenexka: [lpy TecTBaHe Ha iHEBHa CBETMHa HacTpoiiTe Konuero LUX Ha (CITHHLIE), & npotusen
Crlyyail CeHaopsT Moxe fAa He pagoTu!

UHCTANALWSE: Pasuitre rophws Kanak. Cebpxere 3axpaHBaHeTo v ToBapa. 3aKpeneTe onHaTa yacT ¢
BuHTOBe. [locTaBere Kanaka, BKIoueTe 3aXPaHBaHETO U TecTBaiiTe.

a feny 10:3 s-ig vilagit, majd kikapcsol. Ha az érzékeld mozgast érzékel sitétben (<3 ux), aktivaljaa
vildgitast.,

MEGJEGYZESEK: Csak stabil feliiletre szerelje Keriilje az akadalyokat, az (iveget és a fémet az
érzékeld kizeléhen. A telepités utén ne nyissa ki a burkolatot.

HIBAKERESES: Nincs reakcic: Ellendrizze az aramellatdst, a terhelest ésa fenywszunyokat Alacsony
érzékenység: Ellengrizze a hdmérsékletet, a szerelési magassagut gsaz érzékelési teriletet. Nem

. Hueka vy

TECT: Hacrpoite TIME Ha muw. (10 s)  LUX Ha makc. (cmbHug). Crien cTapTupane CBeTnvHaTa we ceeti
1043 s, crieq Koero e ce u3kniouw. Korato censopbT aaceue ABWKeHMe B ThMHuHa (<3 Lux), akTusupa
0CBETNEHHETO.

SABENIEXKIA: MorTupaiire camo Bbpxy cTabunHa nogbpxHocT. MaGsrsaiire npensrcTas, CToKio u
Meran B 6u3ocT 7o CeH3opa. He oTBapsiire Kopnyca crieq MHCTanauus.

OTCTPAHSIBAHE HA I'IPDEI]EMVI Hama peakuws: lp

P T0Bapa U Ta.
TEMﬂepaTypaTa BMCU‘MHHTB Ha MDHTB)K W 30HaTa Ha [eTeKLMS. He

kapcsol ki Ellendrizze a jeleket az érzékelési terileten, a késleltetés bedllitdsat és a telj

RO/MD

FUNCTII: Functioneazé ziua si noaptea (interval reglabil 3-max Lux). Sensibilitatea controlului prin
sunet (MIC): 30-90 dB (reglabil). Intérziere reglabila (10 s-12 min).

Nota: Intlmpul testarii pe lumind naturald, setati butonul LUX pe pozitia (SOARE), altfel senzorul s-ar
putea s nu functioneze!

INSTALARE: Desurubati capacul superior Conectati alimentarea si sarcina. Fixati partea inferioara

ce mammuaa ﬂposepeTe cwruanmre B30HATA Ha [iETEKLS, HACTPOViKaTa 3a 3a6aBAHE U MOLHOCTTA.

RU/BY
OVHKLMM: PaGoraer aHem 1 Houblo (perynupy
3By»;usnm ynpasnenus (MIC): 30-90 5b (per
WH,
Tpumeyanue: Mpu TECTUPOBAHWK NPK AHEBHOM CBETe ycTaHoBMTe perynsop LUX 8 nonoxerme

3-max lux). Y

Py |

CTb
Bpemenu (10 c-12

. Pery

Py

(COMHLLE), uwaye parunk moxer He cpaorars!
YCTAHOBKA: OTpyTUTe BepXHioio KpbILKY. MloakNiouATe NUTaHMe U Harpy3Ky. 3aKPENUTe HIKHIoK
YaCTb BUHTAMM. YCTAHOBHTE KPbILIKY, BKIOUMTE NUTAHME U MPOTECTUPYHTe.
TECT: Ycranosute TIME wa munumym (10 c) u LUX Ha makcumym (conkiuie). Mocne Brnouerms) ceet Gyper
roperb 10¢3 c, 3aTeM BbikntouMTCA. Koraa Aarumk 0GHapyXuT ABikeme B TeMHore (<3 Lux), Briouwtca
0CBelEHMe. ;
TPUMEYAHMS: Ver TOMbKO Ha YT
W METANNa PO C AATYHKOM. He OTKPbIBA/TE KOpNYC NOCTE YCTaHOBKA,
VCTPAHEHME HEMCTIPABHOCTEN: Her pEaKLLVIVI [poBepbTe NUTaHMe, HarpyaKy U YpoBeHb

Huakas uy b pbT TEMNIEPaTypy, BbICOTY YCTAHOBKM U 30HY

He 5: M CHrHan®! B 30HE 0GHADYXEHHS, HACTDOIKA 3BAEPKKI 1

W3Geraiire ii, crena

MOWHOCTb.

UA

OYHKL: Npautoe Bexb i Houi (perynbosanwii gianason 3-max Lux). YyTnusicTs 38yKosoro
KepysanHsi (MIC): 30-90 a6 (perynbosana). Perynbosare uacose sarpunika (10 c-12 xe).

Veara: [pu TecTyBaHi npu ZIeHHOMY CBITNi BCTAHOBITb NoBOPoTHMiA nepemukay LUX a (COHLIE), iHakwe
[ATUMK MOXe He npatitoBaru!

MOHTAX: BinkpyTiTo BepxHio KpHKy. MiBKNIOYITL XMBNEHHA Ta HABAHTAXEHHS. SaKDINITb HIKHIO
YaCTUHY BUHTaNH. BCTaHOBITL KpVKY, YBIMKHITL XVBNEHHS | nporecyire.

TECT: Berawosirb TIME Ha min. (10 ¢) i LUX Ha Makc. (coHe). Micnst BKIKYEHHS CBITRO ﬁyne cBiTuTn 103
€, 3 N0TiM BUMKHETLCA. Ko AaTuvK BUSIBUTS yX B TEMPSIB] (<3 NIOKCH), YBIMKHETLCS OCBITIEHHS.
SAVBAXKEHHSE: MorTyBaTv TinbKku Ha cTabinbHii nosepxwi. Viukaifre nepewkop, ckna Ta werany 6ing
farunka. He BifKpuBaitTe Kopnyc nicns MOKTaXy.

BUPIWERHSA NPOBIEM: Hemae peakuyii: MepeBipTe XUBNEHHS, HaBaHTaEHHS Ta OCBITNEHICTb. Huabka
uyTnusicTb: lepesipre TeMneparypy, BUCOTY MOHTaXY Ta 30Hy fieTexuii. He BumukaeTbes: lepesipre
CUTHANY B 30Hi IETEKLT, HANAWTYBAHHS 3aTPUMKY Ta NOTYXKHICTb.

LT
FUNKCIJOS: \Ienkla dieng ir nakt{ (reguliuojamas dlapazunaSB max lu). Garso valdymo jautrumas
(MIC): 30-90 dB (10512 min).

Pastaba: Testuujant dienos Sviesoje nustatykite LUX regullatorluj (SAULE) padetj, kitaip jutiklis gali
neveiktil

INSTALIAVIMAS: Atsukite virSutinj dangtelj. Prijunkite maitinima ir apkrova. Prisegkite apatin dalj
varztais. Uzdekite dangtelj, jjunkite maitinima ir iSbandykite.

TESTAS: Nustatykite TIME j min. (10s) ir LUX } max. (sauley Po jjungimo Sviesa bus jjungta 10:3 s, tada
iSsijungs. Ka| jutiktis aptiks judéjima tamsoje (<3 lux) jis jjungs apswetlma o
Neat\daryklte korpuso po jdiegimo.

PROBLEMY SPRENDIMAS: Nera reakcijos: Patikrinkite maitinima, apkrova ir apsvietimo salygas.
Mazas jautrumas: Patikrinkite temperatiira, montavimo aukst; ir aptikimo zona. Neissijungia:
Patikrinkite signalus aptikima zonoje, uzdelsimo nustatymus ir galia.

v

FUNKCLIAS: Darbojas diena un naktf (reguléjams diapazons 3-max lux). Skanas vadibas jutiba (IC):
30-90 dB (reguléjama). Reguléjams laika aizture (10512 min).

Piezime: Testejot dienas gaisma, iestatiet LUX regulétaju uz (SAULE), pret&ja gadijuma sensors var
nedarboties!

INSTALESANA: Atskriivéjiet aug3ejo vacinu. Pievienojiet baroSanu un slodzi. Nostipriniet apaksgjo
dalu ar skrivem. Uzlieciet vacinu, iesledziet baroSanu un veiciet parbaudi.

TESTS: lestatiet TIME uz min. (10's) un LUX uz max. (saule). Péc |eslegsanas gaisma darbosies 10+3 s,
péc tam izslégsies.Kad sensors atklaj kustibu tumsa (3 lux), tas ies|égs apgaismojumu.

PIEZIMES: Uzstadt tikai uz stabilas virsmas. lzvairieties no Skersliem, stikla un metala tuvuma
sensoram. Neatveriet korpusu péc uzstadisanas.

PROBLEMU RISINASANA: Nav reakcijas: Parbaudiet barosanu, slodzi un apgaismojuma
apstaklus.Zema jutiba: Parbaudiet temperatiiru, uzstadiSanas augstumu un detektgSanas laukumu.
Nekavejoties izs(édzas: Parbaudiet signalus detektéSanas zona, aiztures iestatijumus un jaudu.

EE

FUNKTSIOONID: Todtab péeval ja dosel (reguleeritav vahemik 3-max Lux). Helijuhtimise tundlikkus
(MIC): 30-90 dB (reguleeritav). Ajavahemiku viivitus reguleeritav (10 s-12 min).

Markus: Paevavalguses testimisel seadke LUX nupp (PAIKE) asendisse, vastasel juhul vdib andur
mitte tégtadal

PAIGALDAMINE: Keerake lahti iilemine kate. Uhendage toide ja koormus. Kinnitage alumine osa
kruvidega. Pange kate tagasi, lulltage tmde SISSE]ateStIgE
TESTIMINE: Seadke TIME mini i (paike). Parast sissellitamist
silttib valgus 103 s, seejarel kustub. Kui andurluvastah likumise pimeduses (<3 Luks), aktiveerib
see valgustuse.

MARKUSED: Paigaldage ainult stabiilsele pinnale. Véltige takistusi, klaasi ja metalli anduri
laheduses. Arge avage korpust pérast paigaldamist.

PROBLEEMIDE LAHENDAMINE: Puudub reageering: Kontrollige toidet, koormust ja valgustingimusi.
Madala tundlikkuse: Kontrollige temperatuuri, paigaldus kdrgust ja detekteerimispiirkonda. Ei lilitu
valja: Kontrollige signaale detekteerimispiirkonnas, viivituse seadeid ja vaimsust.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegalnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbal indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of
used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabflle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Geréte
gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. I doit &tre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électriques et électroniques usageés. La gestion
appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulierement négatif sur l'environnement et la santé humaine.

[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domeésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.

[IT] 1L simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta
gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt

héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska [amnas till en [&mplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade
till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, mika tarkoittaa, etté tata tuotetta ei saa kasitella muiden Kotitalousjatteiden tavain. Se tulee viedd asianmukaiseen kerayspisteeseen kéytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sdhkalaitteiden ja elektroniikan
keréyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen térkea, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdn ja inmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av
brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamené, 7e tento produkt by nemél byt zpracovéavan jako jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdén na prislugné sbérné misto pro pouZita elektrické a elektronické zafizeni. Sprévné provadéni dkold souvisejicich se shérem
pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvI&st dileZité, pokud tato zaFizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zvI&st negativni vliv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, ¢o znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia. Sprévne vykondvanie Gloh sdvisiacich so
zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dolezité, ak tieto zariadenia obsahujui nebezpecné Latky, ktoré majii zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartési hulladékkeént kezelni. A megfeleld gy(ijtopontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések gyijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehaijtésa kiilindsen fontos, amikor az eszkizik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilindsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sénatatii umane.

[6R] To aUpBodo umodewvUeL tv EexwpLoTi ouAOYN NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWY GUOKEURY, TPAYMA TIOU GNUAIVEL 0TL UTO T0 TIPOiov Bev TPEMEeL va avTETWTZeTal OTwG Ta AANQ 0WKIaKA amoppippata. Mpénet va mapadoBel oe KatdAnAo onjeio guloyng ya

XPNOWLOTIONHEVES NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKES 0UTKEVEC. H 0waTi Blayelpion Twv KaBnkaviwy mou ayetioviat e T ouANoyr YPNOWOTIONUEVEY NAEKTPKGY KAl NAEKTPOVIKOV GUTKEUWV €IVl WBLATEPE ONUAVTIKT TV 0L GUTKEUES TIEPIEXOUV EMIKIVOUVES OUGLES TIoU Exouv Blaltepa apvntiki enidpaon oto
TieptBaAov Kat oty avBpartvn uyeia.

[MK] CumBonor yxaxysa Ha CenexTMBHO COBUPatbe Ha ENEKTPUUHM U BNEKTPOHCKY YPEMM, WITO 3HaUM [ieKa 0BOj NPOU3BOL, He Tpeba aa ce TPeTMpa KaKo ApyTY AoMaliy otnagouy. Tpe6a fa ce 0Hece 10 COOfBETHA TOUKA 3a COBUPatbE Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHU U eNEKTPOHCKY Ypeay. lpaBuIHOTO ynpaByBarbe Co
3a[jauvTe NOBP3aHM CO COBMPaFbETO Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHI W ENEKTPOHCKY YPELH & 0COBEHO BAXHO KOra yPemvTe CORET OMaCcHM CyMICTaHLMA KoM UMaaT 0COBEHO HEraTMBHO BujaHue BP3 XVBOTHATA CPELVHA Y 3LPABJETO Ha NyreTo.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaCi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$cenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem
iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance Koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CumBONTLT yKa3Ba CENeKTUBHO CbGMpaHe Ha eNeKTPUUECKO U eNeKTROHHO 060pyaBaHe, KOBTO 03HauaBa, ue To31 NPOLYKT He TpaBBa fa ce TpeTupa Karo apyrute GuTosu otnambuy. Toit TpsGea fa Gbae NpefafieH Ha NOAXOAALL NYHKT 3a CbGUpaHe Ha ynoTpeGaBaHo

eNeKTPUYECKOD 1 eNEKTPOHHO 060pyABaHe. [PaBUMHOTO M3MbNHEHNE Ha 3a/iaunTe, CBbP3aHH ChC CbBMPaHETo Ha YnoTpe6siBaH ENEKTPUUECKD U ENEKTPOHHO 060py/iBaHE, & 0C06EHO BaXKHO, KOraTo 060py/BaHET0 ChibpXa ONacHu BELecTBa, KOUTO UMaT 0C06EHO OTPHULLATENHO

Bb3[eIHCTBHUE BbPXY OKONHATA CPefia U 3APaBETo Ha Xopara.

[RU/BY] CvmBon yKasbiBaer Ha pasfenbHbli C6op 3NEKTPUUECKOTO M 3NEKTPOHHOrO 060pYI0BaHKA, UTO 03HAYAET, UTo 3TOT NPOJYKT He OMKeH 06pabaTbiBatbes KaK Apyrue BbiToBble oTxombl. OH JoMKeH BbiTb NepefiaH B NoaXonAUMA NYHKT C60pa UCMONb3OBAHHOMD 3NEKTPUYECKOTD ¥ NEKTPOHHOD 060PYA0BAHMUS.
lpaBunbHoE BbINONHEHME 3aay, CBA3aHHbIX CO C0POM UCTIONb30BAHHOMD ANEKTPUYECKOND M ANEKTPOHHOMD 060PYROBAHKS, 0COBEHHO BaXHO, Koraa 060pyA0BaHMe COJEPXMT ONacHble BelecTBa, KOTopble 0COGEHHO HEeraTBHO BNUAIOT Ha OKPYXatolLyto Cpeay v 300P0BbE YenoBeKa.

[UA] Cumeon BKasye Ha posinbHe 36MpaHHa ENEKTPUUHOMO Ta eNeKTPOHHOrO 0BMaaHAHHS, WO 03HAUAE, WO Lieii MPOLYKT He NoBiHeH 06poBNATMCA, AK iHwi NoByToBi Bizxomw. BiH noBuHeH ByTv 30aHwil y BIGNOBIZLHMIA NYHKT 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENTEKTPHUHOIO Ta ENEKTPOHHOIO 0BNaLHAHHA. [IPABUIbHE BUKOHaHHS
3aBflaHb, N0B'A3aHNX 3i 360POM BUKOPUCTAHOIO ENEKTPUYHOND Ta ENEKTPOHHOMO 06nafHaHHs, 0C06MMBO BaXMBE, KONX 06NaHaHKS MICTUTb HeBe3neuHi peyoBHHH, ki 0COBNUBO HeraTUBHO BINMBAIOTL Ha HABKOMMLIHE CEPeaoBMLLIE Ta 30POB'S MIOANHN.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturéty biti tvarkomas kaip Kitos buitings atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Simbol nitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmej&atmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud Glesannete
nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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